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30 gularem intromittat nec domi alias secum habitare patiatur preter matrem19 
vel sororem vel amitam vel eas tantum personas carentes suspicione.

(5) De2Q fugiendo luxuriam.
Ut nocivam, quam vocant luxuriam, omnes christicole fugiant. Superflui­

tas enim cybi2' et potus et ceterarum sibi deliciarum hoc uno nomine com- 
35 muniter deprehenditur. Maxime tamen pollutio camis22, quam aperte pro- 

Eph. 5,3 hibet apostolus dicens: Fornicatio23 et omnis inmunditia non nominetur in 
3,16-17 vobis sicut decet sanctos. Templum24 enim dei intra vos est, non polluatur, 

sed caste servetur.
(6) De25 discordantibus, iracundis et litigiosis.

Act. 4,32 40 Ut26 nullus discordiam ferat cum proximo suo, sed unum cor et una
 Ioh. 3,15 anima scilicet fratribus in Christo consotient, quoniam, qui21 odit fratrem 

suum, homicida est.
lac. 1,20 Ne quis servo vel socio inmodeste irascatur. Ira2* enim viri iusticiam dei 

Eph. 4,26 non operatur, et dominus dicit: Sol29 non occidat super iracundiam vestram. 
. Ps. 38,2 45 Nullus30 proximo litigiose detrahat, sed ponat custodiam ori suo. Nam pro­

ximus ille deo est, qui scit racione tacere.

19) Zu matrem bis suspicione (31) vgl. das bei Hinkmar (wie Anm. 17) und somit in 
Trosly (909) c.9(S c h m i t z S. 125,24-29; Mansi 18 A Sp. 289 C) inserierte Ka­
pitel 3 des Konzils von Nicaea (325) (Cuthbert Hamilton Turner, Ecclesiae occi­
dentalis monumenta iuris antiquissima, canonum et conciliorum Graecorum interpreta­
tiones Latinae 1,2 [1904] S. 257).

20) Identisch mit der Rubrik von Trosly (909) c. 10 (S c h m i t z S. 1; Mansi 
18 A Sp. 263).

21) Zu cybi et potus und deliciarum (34) vgl. Trosly (909) c. 10: Inter delicias namque 
pudicitia servatur difficile. Denique saturitas cibi et potus mentem ad lusum, carnem movet 
ad luxum (Schmitz S. 147,10-148,3; Mansi 18 A Sp. 294 B).

22) Trosly (909) c. 10 verwendet nicht den Begriff pollutio, sondern luxuria camis 
(Schmitz S. 147,1 f.; Mansi 18 A Sp. 294 B).

23) Das folgende Bibelzitat ist in Trosly (909) c. 10 nicht enthalten.
24) In Trosly (909) c. 10 ist 1. Cor. 3,17 wörtlich zitiert (Schmitz S. 146,16 f.; 

Mansi 18 A Sp. 294 A/B).
25) Identisch mit der Rubrik von Trosly (909) c. 12 (S c h m i t z S. 1; Mansi 

18 A Sp. 263).
26) Wort-Anklänge an Trosly (909) c. 12 fehlen für den folgenden Satz, doch enthält 

die Vorlage im Widerspruch zu ihrer Rubrik sowieso auch kaum etwas zur discordia.
27) Das folgende Bibelzitat ist in Trosly (909) c. 12 nicht enthalten.
28) Gleichfalls zitiert in Trosly (909) c. 12 (S c h m i t z S. 160,9-11; Mansi 

18 A Sp. 296 D).
29) Gleichfalls in unmittelbarem Anschluß zitiert in Trosly (909) c. 12 (S c h m i t z 

S. 160,12 f.; Mansi 18 A Sp. 296 D).
30) Wie der erste Absatz des Kapitels ohne Wort-Anklänge an Trosly (909) c. 12; wie 

dort auch hier jedoch in der Vorlage kaum ein zitierfähiger, thematisch einschlägiger 
Passus.


